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నైవేద్య వ కొళ్ళొ  నారాయణసా్వ మి 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page no. 122. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 4, Keerthana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page no. 141. 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 

are similar to Ref. 1 except few wordings which are given in yellow highlights.  

4. Note: These lyrics are not available in the books of Pavanje Guru Rao  

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.  

 

రాగం: ఆనందభైరవి                తాళం: ఇది 

 

నైవేదయ వ కొళ్ళొ  నారాయణసా్వ మి  

దివయ  షడురస్వనన వ నిట్టనెో సా్వ మి      || ప || 

 

ఘమ ఘమిసువ శాల్య నన  పంచభక్ష్య   

అమృత కూడిద దివయ  పరమానన వో  

రమా దేవియు స్ా  హస్తది మాడిద పాక  

భూమి మొదలాద దేవియర స్హిత తాను (స్హితౌతణ)      || 1 || 

 

అరవత్తత శాక ల్వణశాక మొదలాద  

స్రస్ మొస్రు బుత్తత చిత్రతానన వో  

పరమ మంగళ అపాా వు అత్తరస్  

హరుషదిందలి ఇట్ ెహొస్ త్తపా వో      || 2 || 

 

వడెయంబొడెయు దధి వడెయు త్తంథిణి  

ఒడెయనె బడిసిదె అధికవాగి (ఒడెయ ఎడెగె ఒడనె బడిసిదె) 

దృఢవాద పదార థగళనెల్ల ఇడిసిదె  

ఒడెయ  ర ీపురందర విఠల్ నీనుణో్ణ (విఠల్నె ఉణో్ణ)      || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA  

Category: Pooja Tatva  

Sub-Category: naivedya, Narayana, divya, amruta, ramaa, devi, kai, bhumi, 

mangala, santosha, oota,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA 

 


